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Az Országos Magyar Párt intézőbizottságának 
gyülése Kolozsváron. 

Folyó hó 23-án volt az Országos Magyar 

Párt intézőbizottságának gyülése Kolozsváron 

Bethlen György gróf elnöklete alatt. 

Csikvármegye képviseletében dr. László 

Dezső kamarai képviselő, tagozati elnök és dr. 

Willer József jelentek meg. 
A gyülés lefolyásáról az elnökség az alábbi 

jelentést adta ki. 

Az Országos Magyar Párt intézőbizottsága 
23-án délelőtt 10 órakor tartotta gyülését. A 
tagozatok kiküldöttei szokatlanul nagy szám- 
mal jelentek meg és a késő esti órákig tar- 
tott ülésben mindvégig a legnagyobb érdek- 

lődéssel vettek részt. 
A tárgysorozat első pontjaként a parla- 

menti csoport főtitkára, dr. Willer József ter 

jesztette elő – részletes jelentésben vázolva 

— a képviselők és szenátorok tevékenységét, 

melyet az utolsó parlamenti ülésszak alatt 

teljesitettek. 

Az intézőbizottság a terjedelmes jelentést 

nagy figyelemnmel hallgatta meg és azt tudo- 

másul véve, ugy a parlamenti csoportot, mint 

a pártvezetőséget legnagyobb elismeréséről és 

bizalmáról biztositotta. A jelentéssel kapcso- 

latosan az általános kisebbségi helyzet meg- 
tárgyalása következett, melynek eredménye- 
képpen a parlamenti csoportnak további ma- 
gatartására vonatkozólag megadta az utasi- 

tásokat. 
Nagy érdeklődés kisérte dr. Inczédy-Joks- 

mann Ödön ügyvezető-alelnök időszaki jelen- 
tését, melyben a pártközpont sokágu mükö- 
déséről számolt be. Elismeréssel honorálta az 
intézőbizottság a pártközpontnak különösen a 
diáksegély-akció ügyében kifejtett munkássá- 
gát, valamint igen értékes felszólalásokkal 

mutatott reá a szervezkedés intenzivebbé té- 
telére. Döntött az intézőbizottság az országos 
nagygyülés megtartása ügyében is és annak 

helyéül az udvarhelyvármegyei tagozat már 
régebbi keletü meghivása folytán Székelyud- 

varhely városát jelölte ki. 

Az országos nagygyülés idejének megha- 
tározását az elnöki tanácsra bizta azzal, hogy 
a nagygyülés mindenesetre a parlament őszi 
ülésszakának megnyilta előtt tartandó meg. 

Végül letárgyalta az intézőbizottság a párt 
1928. évi költségvetését. 

Városi tanács-ülés. 
F. hó 22-én délután tartott ülést a városi 

tanács dr. Benke Antal polgármester elnök- 

lete mellett. Lapunk legutóbbi számában rész- 

letesen közöltük a tárgysorozatot, mely felett 

részletes megvitatás és tárgyalás után a tanács 

határozatait meghozta. 

Az utolsó tanácsülés jegyzőkönyvének fel- 

olvasása után Lázár József behivott póttagtól 

vette be a polgármester az esküt, majd a tárgy- 

sorozat többi pontjainak megvitatására tértek át. 

Tudomásul vette a tanács a pénztári vizs- 

gálatokról felvett jegyzőkönyvek tartalmát. — 

György Fazakas István tanácsos összeférhetet- 

lenségi ügyében döntött, kimondva, hogy ilyent 
nem lát fennforogni, miután nevezett a város- 

sal szerződő felektől csupán alkalmaztatást vál- 
lalt és velük üzleti közösségben nincs. 

Majd a Lapos és Sugó-alapoknak az egy- 

házak részére való kiutalását határozta el. – 

Rendben levőknek itélte a városi vagyonlel- 
tárakat. 

A belügyminiszternek a költségvetésre vo- 

natkozó rendeletével kapcsolatosan Sándory 

Mihály tanácsos szólalt fel, kifejezésre juttatva, 

k 
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N- állandó raktáron. 

Lugosi és szentimrei 
fedő és kupás cserép 

hogy a város az állami iskolával szemben a 
kötelességét mindig a kellő mértékben teljesi- 
tette. Indokolatlan, hogy az előirányzott költsé- 
get olyan tetemes összeggel emeljék, részben, 
mert annak szüksége nem forog fenn, részben, 

mert az amugy is sulyos állami adók alatt gör- 
nyedő polgárság az állami adók mellett már is 
három millió lejt megközelitő városi taxát kény- 

telen hordozni. Az ehez hasonló önkényes eme- 
lések a városi taxákat is elviselhetetlenné fogják 

tenni. A városi alapok létesitésére meghagyott 
erdők elsősorban a közterhek megváltására let- 
tek a birtokosok által a városnak adományozva 
és azokat eredeti rendeltetésüktől elvonni nem 
lehet. Kénytelen ugyan meghajolni a felső pa- 
rancs kényszere alatt, de hangsulyozza, hogy a 
tulmagas összegben való hozzájárulást méltány- 

talannak tartja és nem ismeri el törvényesnek. 

Dr. Gaal Alajos, mint a városi tanács 

által delegált iskolaszéki tag az összeg hova- 
forditását szigoruan ellenőrizni igéri. 

Több felszólalás után tanács az állandó 
választmány javaslatát elfogadta. 

Ezután a közmunka-költségelőirányzat és 
a közmunkaösszeirási lajstromokkal foglalkoztak. 

Egyik legfontosabb tárgysorozati pont volt 

fipitkezési Anyagraktár és 

Iroda : 
Gyergyói Bank és Takarékpénztárnál. 

Telefon: 25. 
e a- 

VTelőnyösebb a* 

Általános Kereskedelmivállalat Tordai és brassói 

Portland cement 
zsákounkint és vaggon-tételben. 

az 1928. évi aszfaltmunkálatok vállalatba adása. 
Erre vonatkozólag László AÁntal főmérnök- 
városi tanácsos terjesztette elő részletes jelen- 
tését. Ezek szerint a megtartott árlejtésen je- 
lentkező három cég ajánlatai közül egyet, mi- 
után az előirt feltételeknek nem felelt meg, 

visszautasitottak s miután a két ajánlattevő cég 
közül a Bitumen Román Aszfalt r. t. ajánlatát 

tartja a városra nézve előnyösebbnek, javasolja, 
hogy a tanács a Bitumen céget bizza meg a 

munkálatok elvégzésével. 

Több felvilágositást kérő felszólalás után 

tanács a főmérnök javaslata alapján munkála- 
tok elvégzését nevezett cégnek határozta válla- 
latba adni. 

Ugyancsak főmérnök javaslatára elhatározta 
egy megfelelő utcai öntözőgép beszerzését. 

A tárgysorozat további pontjaira vonatko- 
zólag az állandó választmány határozatait tette 
magáévá a tanács. Majd több inditvány és fel- 
szólalás után elnöklő polgármester megköszönve 

tanácstagoknak a mindvégig tanusitott érdeklő- 
dést és nagyszámban való megjelenést, az ülést 

bezárja. 

Felhivás Gyergyó szinpártoló 
közönségéhez ! 

Pár nap mulva megérkeznek városunkba 
is a magyar nyelv és kultura lelkes ápolói, fej- 
lesztői és harcos százlóvivői: szinészeink. El- 

jönnek, hogy a mindennapi gond, küzdés kábitó 
fáradságában szellemi felfrissülést, pár gondta- 
lan órát szerezzenek számunkra. Hogy azalatt, 
amig művészetükben gyönyörködünk, amig a 
napi gondok terheit leveszik vállainkról, a mi 
örökszép nyelvünkön szóljanak hozzánk. 

A most egy éve árván hagyott deszkákon 

felcsendül ujra a dal, megszólal a nóta s a ma- 
gyar géniusz fog a szivükön keresztül hozzánk 
beszélni, bennünket figyelmeztetni, oktatni. Mi 

pedig megértő lélekkel, szeretettel kell fogad- 
juk őket. 

Gyergyószentmiklós város szinügyi bizott- 
sága szól ez uton Gyergyó közönségéhez. Tud- 
juk, ismerjük a ma nehéz gondjait, de érezzük 
azt is, hogy nyelvünk, kulturánk fennmaradá- 
sáért minden áldozatot meg kell hoznunk. Meg 
is vagyunk győződve arról, hogy ebből min- 

denki, aki csak teheti, kiveszi a részét. Gyer- 
gyó e téren sem fog az utolsók között maradni. 

Ez évben Fehér Imre szinigazgató, akit 
Gyergyó közönsége már régen ismer, fog váro- 

sunkban a marosvásárhelyi szintársulattal ját- 

szani. 

Ba 
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Gyergyószentmiklóson ilyen nagy, jól meg- 

szervezett és nivós társulat, mely nemeset és 

művészit fog adni, a közelmultban aligha for- 

dult meg. Ébből látható, hogy Fehér igazgató- 

nak nagy anyagi áldozatokat kell hoznia, hogy 

társulatát fenntarthassa. Helyzetét a mai gaz- 

dasági válság kétségtelenül megneheziti. Éppen 

ezért kérjük Gyergyó szinpártoló közönségét, 

hogy ezt mérlegelve, fogadja kellő megértéssel 

és részesitse a megérdemelt támogatásban szi- 

nészeinket, hogy lehetővé váljon a 83-4 hétre 

tervezett szini szezon lejátszása. 

Gyergyószentmiklós, 1928. május 25 én. 

A Szinügyi bizottság. 
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Schubert-emlékünnepély. 
A zenebarátok és gyergyószentmiklósi Ipa- 

ros Dalegylet f. hó 19-én megtartott Schubert- 

emlékünnepélye a teljes siker jegyében zajlott le. 
Ugy a zenebarátok, mint a Dalárda, lát- 

hatták, hogy közönségünk érdeklődése mind- 
inkább fokozódik a hasonló vállalkozások iránt, 

pedig erre az estre kevesen jósoltak sikert. 
Az emlékünnepély kerekded müsort adott, 

melyből nem vált ki semmi elütő, hogy zavarja 
a zenei kompaktságot. Csak Brassó és Nagy- 
szeben adtak hasonló müűsort. Sechubert minden 
fajta szerzeményéből bemutattak valamit és ki- 
jelenthetjük, hogy vállalkozásuk az átlagon jó- 

val felül sikerült. 

Örömmel vettük, hogy a fősulyt arra fek- 
tették, hogy a halhatatlan zenepoéta 600 dalá- 

ból a legjobbat, a legmaradandóbbakat inter- 

pretálják. 
Az Iparos Dalegylet ujabb tanuságát adta 

rátermettségének és haladásának. Bálint Ákos- 
nak sikerült simulékonnyá, ömlővé tenni azt a 

két örökszép dalt, melyet vezényletével előadtak. 
Márton Áron bevezető beszédével bemu- 

tatta, hogy épen ugy felhasználható zenei elő- 
adások bevezetésére, mint bármely szociális 
probléma szép formában való előadására. Kel- 
lemes szónok és érdekessé tudja tenni tárgyát. 

A zenebarátok zenekara első számával tel- 

jes összjátékot és szinezést ért el. Második szá- 
mukon kiérzett, hogy a nagy zenekarra szerelt 
indulónál nem tudták vonóshangszerekkel pó- 
tolni a hiányzó fuvókat és ütőket. A zenekart 
Grájdeanu liceumi zenetanár vezényelte nagy 

zenei felkészültséggel. 
László Antalné dalaival ujabb bizonysá- 

gát adta annak, hogy méltán jogosult kivánsá- 
gunk, hogy kellemes hangjával és kiforrott elő- 
adásával minél gyakrabban gyönyörködtessen. 
A számot Demeter Róbertné virtuóz játékkal 

kisérte. 
Az Andante Cantabilet és az op. 100 Ron- 

dot Vajda László és Blénessy Sándorné ke- 

gyelmes asszony adták elő. Ritkán van alkal- 
munk hallani Vajdát, mint szólistát, de ez az 
alkalom is bizonyitotta, hogy nyugodtan fellép- 
het önálló számmal. Lágyan ömlő muzsikáját, 
diszkrét hangszinezését Blénessy Sándorné ke- 

gyelmes asszony preciz és finom zongorakisé- 
rete emelte. 

Mihály Mariska Es-dur Impromptuje és 

Menuetteje következett. Ujjtechnikája kiforrott, 
biztos, billentése határozott. 

A szünet utáni vonósnégyes Honerlein 
Mirkó (szivesen hallgattuk volna szóló-számát 
is), Márkus Zoltán, Vajda László és Sprencz 

Helén előadásában ment. Ez volt városunkban 
az első igazán nagy tudást megkövetelő kamara- 
zene. Különösen Adagio tételük sikerült. 

Vákár László a Frühlingstraum c dallal 
ért el szép sikert. Szinezése, tiszta hangja mél- 
tán kiérdemelte a közönség tapsait. 

Sprencz Helénke, a zenebarátok kedves 
vendége, a Du bist die Ruh' és az Ave Maria 

csellószólókat játszotta Vákár László zongora- 
kiséretével. A kis müvésznő, aki máris tökéle- 
tesen el tud mélyülni, jövő évben a berlini 
Becker professzortól fog tanulni, hogy azután 
gyors etappokban haladjon a Casalsok, Kerpe- 
lyk és Popperek örökmüvészete felé. 

Rragonit disztárgyak 
Sándory könyvkereskedésben. 

Anyámhoz. 
„Anyák Napja" alkalmából közöljük 

Dr. F. G. kanonok urnak 41 év előtt 
egyik budapesti lapban megjelent, édes- 

anyjához irt ifjukori szép versét. 

Hatvanöt év nyomja bár! magasra 

Nőve áll még a család ős fája!... 

Társa kidőlt; bár égig magasba : 

Sok viharnak cseppje hullt reája. 

És te állsz még! Annyi balviszályon 

Érző kebled nem tört, nem repedt meg... 

Állsz még hiven, hogy messzire szálljon 

Szived fénye, mint égi szövétnek. 

Míg apánk élt, igen boldog voltál: 

Dús lombjával téged is átkarolt; 

Szűz szerelem volt az égi oltár, 

Honnan égbe imátok fölhatolt. 

S most egyedül boldog mért ne volnál ? 

Sok szép galyad nem hevit föl téged ? 

Örülj! hisz a röghöz kötött pornál 
Ezzel megjött, miért szive égett. 

Az idő már őszült homlokodra 

Az öregség gyászfátyolát vonta; 

S arcod, melynek hajnal fényként omla 

Pirja egykor - halványabb naponta... 

Végtelen bölcs a 1 t Teremtőjel!: 

Reményünk ha többé nem világit, 

Hű emlékek karjaiba dőlve 

Szedjük multról az öröm virágit. 

Emlékszel-e ? midőn kiskoromban 

Hő kebleden csüngtem oly merészen ! 
(Valahányszor ez emlék fellobban, 

Titkos érzet hevit át egészen.) 

Ajkunkra jött szent olvasó ima 

Ha megkondult a torony harangja; 

S tetteidre, gyermek álmaimra 

Rászállt az ég hófehér galambja. 

A holdsugár Atyánk emlékére 

Ha kicsalta bánat-könyeinket: 

Hő fohászban könyörögve érte, 

A lehullt köny boldoggá tett minket. 

S majd, ha ajkunk bútól áztatottan 

„Temetőről" dalait elzengte : 

Megkönnyebbült szivünket legottan 

Az üdv-zephir ujra körül lengte. 

Boldog! kire őszi alkonyában 

Sok szép emlék fénye ragyog vissza; 

De boldogabb, ha érzelem árban 

Gyermek-ajak hő szerelmét issza... 

Légy hát nyugodt jó Anyám! e földön : 
Tieidre búd s örömed kihat ! 

Vágyaid', ha más nem, én betöltöm, 

Sir öléig ölelő hű fiad. 

Budapest, 1887. nov. 25. Fejér Gerő. 

A Szent-kereszt hadsereg. 
Szárhegy. 

Vasárnap este negyed kilenckor a Márdi- 

rosz-teremben néhány siető ember sürög-forog, 
szegez, kalapál, rendez. Előkészületek az elő- 
adásra. Angi Balázs vezényeli a szorgalmas kis 
csoportot, utasitásokat ad, simit, igazit, ellenőriz 
mindent. S közben kiveszi alaposan a munká- 
ból a maga részét. Amikor odamegyünk hozzá 
— nála, mint főparancsnoknál csak le kell je- 
lentkezni - egy másodpercig mintha nem tud- 
ná, mit csináljon. Velünk törődjék-e, vendégei- 
vel, vagy a munkáját folytassa. Természetes, 
hogy az utóbbi mellett dönt. 

—- Tánec volt délután s csak most kaptuk 

a termet - mondja magyarázatul. Az előadás 
egy fél órával később kezdődik. - Megbocsáj- 

tanak. 
S azzal tovább szalad, 

dolgozik. 
igazgat, rendez, 

Eltelik a félóra. Megkezdődik a programm. 

Főtisztelendő Kristó Modeszt páter-gvárdián be- 
szél a hadsereg hivatásáról és munkaprogramm- 
járól. Népéhez szóló, keresetlen, egyszerü sza- 
vakkal, kellemes, értelmes beszéddel fejtegeti a 

követendő három jelszót, a székely-magyar hár- 
mas kötelességét, gondoskodni, sziven viselni a 
templom, iskola, jó sajtó sorsát. ! 

Angi Béla ügyesen előadott, kedves kis 
monológja (Uti kaland) többször keltett derült- 
séget, Angi Böske és Béres Ágnes szavalata 
(Egy Amerikába kivándorolt család tragédiája) 

a nagyobbrészt egyszerü emberekből álló közön- 

séget láthatóan meghatotta. A monológ is, a 
párbeszédes vers is Angi Balázs szerzeménye. 

Kristó Modeszt páter-gvárdián buzgóságát, 
Fazakas Brigitta (feltünően kellemes hangja 

Bevezetésnek ennyi, igy nagyon kedves. 

—— 

van), Gurzó Böske és Keresztes Böske énekely 
tudását és akarását diesőrte a müűsor negyedik 

száma. 
Angi Balázs felolvasása „Az első dinamit 

valamennyiünket élénk jókedvre hangolt. A jó 
hangulatot fokozták Fülöp József kupléi, me. 
lyekre a közönség türelmetlen kivánságára r. 

adást is volt kénytelen az előadó müűvész adni, 
„Ártatlanul elitélve" —- párbeszéd, megint 

csak Angi Balázs szerzeménye, Keresztes Józsoef 

és Kulcsár András előadásában, komolyan eso. 

dálkozásra késztetett, az ügyesen, gördülékenyen 
megirt dialógus és az annak lehető legmegfele. 
lőbb előadással. 

A vidám hangulatot félbeszakitotta egy 

pillanatra ifj. Márdirosz Gyula szavalata „A ke- 
reszt hatalma", hogy annál jobban kiemelődjék 

az utolsó számnak, egy Nóti-bohózatnak hatása, 
Oláh Tamás, Fülöp József, Gurzó Karolin, Angi 
Böske és Angi Mariska adták elő az ötletes kis 

darabot (A pulyka), jól összetanult, kellemes 
együttest alkotva. Kiemelkedett a társaságból 
Fülöp József alakitása, amely – vidéki szin- 
padokon megszokott átlag komikusokat - (nem 
mükedvelőket) jóval felülhaladta. 

ÉEéőtisztelendő páter Kristó Modeszt záró- 
szavaival a programm véget ért. 

Ennyi volt. És igy volt, ahogy egyszerü- 
en, nagy jelzők nélkül, anélkül, hogy vidéki 

műkedvelőknek hivatalból kijáró dicsőitésekkel 
a lelkes kis szárhegyi társaságot teleraktuk vol- 
na, elmondottuk. 

Nem volt szükség arra, hogy többet beszél- 

jünk, mint ahogyan tettük. Nem mi, munkájuk, 
eredményük eicséri mindennél jobban őket. 

Tessék meggondolni. Szárhegy aránylag 
kicsiny falu. Elég sokan, több mint hatezeren 
laknak benne, igaz, de ezzel szemben nem jutott 
neki semmi a hivatalos kulturából. Elemi isko- 
lák, igaz, hogy az egyikben barátok tanitanak, 

s az, tudja mindenki, nagy dolog — de aztán 
egyéb semmi. A hivatalos kulturából. 

És van ott egy Kristó Modeszt, aki nem 
sajnálja a fáradságot, összegyüjti faluja népét, 
oktatja őket, előadásokat tart, énekelni tanit, 
énekkart szervez, s mint a középkor szerzetesei, 
klastroma celláját a vidék művelődési központ- 
jává emeli. És van egy Angi Balázs, aki méltó 
társa a hivatása magaslatán álló házfőnöknek, 
aki képes megirni majdnem elejétől végéig, 
egymaga, egyedül, egy este műsorát, azt beta- 
nitja, a szinpadra a butorokat felhordja, meg- 
csinál mindent a világon, miért? 

Azért, hogy nép művelődjön, hogy korcs- 
ma, tivornyák helyett nemesen szórakozva töltse 
el idejét. 

És van még valami. Egy község, amely 
lelkesen fogadja, örömmel méltányolja vezetői 

munkásságát, amely igyekszik, hogy a Fülöp 
Józsefeket, a Keresztes Józsefeket, a Fazakas 

Brigittákat s a többieket adja a felemelő munka 
szolgálatába, és amely megbecsüli azt a mun- 

kát azzal, hogy mindig nagy számban össze- 

gyülve, lelkesen tapsol vezetői sikereinek. 
k 

Panaszkodunk, hogy nem haladunk előre, 
hogy nem művelődünk, hogy az erdélyi magyar- 

ság, a székelység degenerálódik. 
Nem igaz ! 
Ma Szárhegyen, holnap másutt, de egyszer, 

rövidesen mindenütt komolyan megkezdődik az 

a kulturmunka, amely a fennmaradásnak, a si- 

kernek lagbáztosabb, legszebb igérete. 

Világutazó Gyergyóban. 
Aki mult vasárnap délelőtt városunk fő- 

terén sétált, egy jobbára gyerekekből álló gyü- 

lekezetet láthatott hol egyik, hol másik sarkon. 
Nem a két japán Verne-rekord világutazó va 

lamelyike szállott ki városunkban, Pelletier 

d' Oisy távolsági rekordja sem dőlt itt dugába, 
kénytelen-kelletlen megszakitva légi világkörut 

ját, a békényparti főváros érdeklődését egy me- 
rész elhatározásu bánáti sváb csigázta föl. Már 
négy év óta rójja triciklijén a világ országutjait, 

kisérve hü kutyájától és azt, hogy a sok szen- 

vedés nem törte le, hanem megedződött a to- 
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vábbi küzdelmekre, csak faja törhetetlen vas- 

akarata magyarázza meg. 

Stephano Krainer ur, Európa volt több- 

szörös sulyemelő és távuszó bajnokának sziv- 

ből kivánjuk, hogy célját fejezze is be. Mert 

ha csak 7 km.-t tesz meg óránként kis jármü- 
vével, mégis sokkal reálisabb teljesitménynek 

tudjuk be utját, mint azét a táncoló házaspárét, 

amely Provence szép mezőiről állitólag táncolva 

gasirozott Nizzába és amely valószinüleg ra- 

gaszkodik majd ahhoz, hogy blackbottomozva 

rassza meg a sivatag hajóját a Szaharában. 

s 

Sprencz Helén a Schubert estén. 
A gyergyőszentmiklósi zenebarátok, hogy 

az általuk rendezett zeneestélyt minél nivósabbá 

tegyék, Sprencz Helén urleányt kérték fel köz- 

remüködésre, aki cselló-játékával nálunk már 

első bemutatkozásával sikert aratott. 

Játékáról ezuttal is csak a teljes elismerés 

hangján emlékezhetünk meg. Bár ezen az es- 

télyen kizárólag Schubert darabjaiból adhatott 

elő, játékából a született tehetség ereje csendült. 

Tónusa tiszta és meleg, technikai felkészültsége 

is elegendő ahoz, hogy ujjaival uralni tudja 

hangszerét. A tehetségeknek abból a fajtájából 

való, akinél a zene a szivből áradó sugallatok 

kifejezője, és aki testtel és szivvel egybeforrt 

hangszerével. A közönség meleg ovációban ré- 

szesitete s a helyi zeneértők is igyekeztek ven- 

dégszeretetük melegségével elhalmozni. 
Megemlitjük még, hogy vasárnap délelőtt 

a belyi zenei kompetensek társaságában foly- 

tatta előadását, amikor is az ottlévők minden 

egyes tagja egy véleményen volt afelől, hogy 

kellő felkészülés esetén tudása már egy önálló 

koncert rendezésére is predesztinálja őt. 

Biztosak vagyunk abban, hogy nehány 

éven belül nevével nagy városok koncertjein 

fogunk találkozni. 

HIREK. 
A kisebbségi kérdésre vonatkozólag egyebet se 

hallunk mostanában, csak azt, hogy mennyivel jobb 

dolyunk van nekünk, magyaroknak, szászoknak, 
sváboknak, ukránoknak Romániában, mint az ural- 

kodó nemzet fiainak. Mi vagyunk a kiváltságos 

osztály. s 

Éppolyan gyakran, de nem abban az erős, 
mondhatnám erőszakolt formában, hangzottak el 
kijelentések, más alkalmakkor, a nemzeti párt ve- 

zetőinek és tagjainak sorából, hogy bizony erdélyi 
románoknak a magyar rezsim alatt valamivel jobb 
dolguk volt, mint ma. 

Ilyen körülmények között hogy létezhet elé- 

gületlenség? 
A megoldás dert a 

gyarok nincsenek megelégedve a helyzetükkel, nem- 

csak a romániaiak, a magyarországiak se. 

Ugy kellene csinálni, hogy az összes románok 

átköltöznének kisebbségnek Magyarországra, akkor 
nekik is kiváltságaik lennének, s jobban lenne so- 

ruk, a magyarok meg mind átjönnének ide, ugyan- 
csak kisebbségnek. 

S igy megvalósulna a többségmentes, homo- 

gén, tiszta kisebbségi államformáció ! 

Magas kormányunkat rá kellene beszélni, 

mennyivel jobb volna, ha neki állna s élén Vinti- 

lával, elmenne kisebbségnek, kiváltságokat élvezni, 

valahová – Braziliába. 

- Hősök napja. Folyó hó 24-én, csütör- 
tökön ünnepeltük a hősök napját. Mind a há- 

rom egyház papsága teljes papi ornatusban kör- 
menetben vezette ki hiveit a temetőbe. Itt 
Szabó György apátplebános a róm. kath. egy- 

ház, Boér Ártemiu kanonok a gör kath. egy- 

ház és Negoiescu Aurél protopop a gör. keleti 

egyház szertartása szerint celebrált isteni tisz- 
teletet. Majd Márton Áron, a kiváló tehetségű 
fiatal pap, magas szárnyalásu, könnyekig meg- 

ható beszédben méltatta a nap jelentőségét. A 
helybeli liceeum énekkara gyászdalokat énekelt. 

— Orvosi hir. Mély részvéttel értesülünk, 
hogy dr. Páll Gerő, Remete közszeretetben 
álló községi orvosa nehány nap óta sulyos be 

tegen fekszik. Mielőbbi gyógyulást kivánunk ! 

roppant egyszerü. Mert d ma- 

A Magyar Párt szervező gyülései azok- 

ban a községekben, ahol áldozócsütörtökön nem 
voltak megtarthatók, mult vasárnap, május 20 án 
folytatódtak. 

Tekerőpatak magyarsága délelőtt tizenegy- 

kor gyült össze a párt helyi vezetőségének ujravá- 

lasztása céljából főtisztelendő dr. Péterffy Lőrinc 
esperes elnöklete alatt. Az intézőbizottság részé- 
ről e községben id. Sándory Mihály, dr. Csiby 
Andor és dr. Sándory Mihály jelentek meg. 

Délután három órakor gyülésezett Kilyén- 
falva id. Sándory Mihály, Novák Béla és dr. 
Dombi János részvételével. 

Remete község magyarsága szervező gyü- 
lését vasárnap, 27-én tartja. 

—- Katholikus népszövetségi gyülés. Pün- 

kösdvasárnap délután fél 4 órakor tartja meg a 
Kath. Népszövetség helyi tagozata a folyó hó 
19-ére hirdetett, de a nagy részvétlenség miatt 

meg nem tartott gyülését a multkori számunk- 

ban már közölt tárgysozozattal. 

Végtelen szomoru, hogy felnőtt férfiaink 

egyáltalán semmi érdeklődést nem mutatnak a 
tagozat lelkes elnökségének önzetlen munkál- 

kodása iránt. Pedig ugy Szabó György apát- 
plebános ur, mint dr. Bartos Gyula ügyvéd ur, 
a tagozat egyházi, illetve világi elnökei fárad- 
ságot nem kimélve dolgoznak azon, hogy ezek 
a gyülések a megjelent tagoknak nemcsak ta- 
nulási, hanem kellemes szórakozási alkalmat is 

nyujtsanak. 

Ismételten ez uton is felkéri hát az elnök- 

ség ugy a kath. férfiakat, mint az asszonyokat, 
hogy pünkösd vasárnap délután fél 4 órakor a 
központi elemi iskola nagytermében minél na- 

gyobb számban jelenjenek meg, sőt gyerme- 
keiket is hozzák magukkal annál is inkább, 
mert dr. Csiby Andor ügyvéd ur az „Anyák 
napjá"-ról fog megemlékezést tartani. S van e 
olyan kőszivü ember és van-e olyan kőszivü 

gyermek, ki a mindent megbocsátó, örökké sze- 
retni tudó édesanyai sziv hivogató szózatára fel 
ne figyelne? ! 

- Ügyvédi hir. DraCsiby Andor ügy- 
védi irodáját Gyergyószentmiklóson, lakásán : 

Arany János utca 14. szám alatt megnyitotta. 

—- A tifuszos betegeket ne szállitsák fel 

Szentmiklósra A városi tanács f. hó 22-én tar- 
tott ülésében eléggé nem helyeselhető inditványt 

terjesztett elő dr. Dobreanu tanácsos. Ennek 
során sürgős intervencióra kérte fel a város ve- 

zetőségét, hogy nyomatékosan járjon el a vár- 
megyei főorvosi hivatalnál, hogy a falun fertőző 
betegségekben megbetegedett egyéneket ne hoz- 

zák be a városban lévő állami kórházba, mert 
a betegek szállitása által könnyen behurcolhat- 
ják ezeket a fertőző betegségeket. Tudomása 

van ugyanis arrról, hogy a napokban Ditróból 
három tifuszos beteget szállitottak be a kórházba, 
akkor, amikor minden község köteles járvány- 
kórházat fenntartani és a betegeket ott elhelyezni. 
Dr. Benke polgármester sürgős intézkedést igért. 
E helyen is kérjük, hogy a kellő intézkedéseket 
olyan irányban tegye meg a város vezetősége, 
hogy a járványos betegségek behurcolásának 

veszedelmétől meg legyen kimélve a lakosság. 

Felhivjuk Antonescu vármegyei főorvos 
figyelmét is erre a körülményre. 

—– Fogolyán János öngyilkos lett. Még a 
béke éveiből ismerte Gyergyó közönsége Maros- 
vásárhely egyik legelőkelőbb cégtulajdonosát, 
Fogolyán Jánost, aki gyakran fordult meg annak 
idején nálunk. Vásárhely legelőnyösebben ismert 
divatáru üzlete volt. Ő maga mintaképe a kor- 

rekt kereskedőnek. Amint a napokban értesül- 
tünk, Fogolyán e hó 20-án, vasárnap a déli 

órákban főbelőtte magát és nyomban meghalt. 
Öngyilkosságának oka anyagi összeroppanása 

volt. 

- A gyergyószentmiklósi Iparos Dalkör 

mult számunkban emlitett toplicai szereplése a 

Barissia estélye miatt junius 3-ra marad. 
— A biróság felmentette a remetei bir- 

tokosság igazgatóságát. Utolsó lapszámunkban 

részletesen irtunk a remetei „Alkoza" közbirto- 

kosság ügyeiről. Sajnálatos és meglepő tényeket 

közöltünk a vizsgálatra kiküldött bizottság jelen- 

tése alapján. Amint értesültünk, a vagyonfel 

ügyeleti joggal felruházott járásbiróság, birói 

végzéssel eltávolitotta az ötösbizottságot és a 
birtokosság ügyeinek vezetésére uj igazgatósá- 

got nevezett ki. 

— Baleset. A csikszentdomokosi állomá- 

son tolatás közben egy deszkával megrakott 

kocsi nekiütődött egy másik, befékezett teher- 

kocsinak s a deszkák lebélyegzésével foglalkozó 

egyik munkás legényt a befékezett kocsi rako- 

mányához préselte. Azonnal meghalt. 

Toplicai hirek. 
—– A Barissia müsoros estéje. Az Erdélyi 

Zsidó Nemzeti Szövetség Barissia ifjusági cso- 
portja folyó hó 26-án a mozgószinház termében 
zártkörű táncestélyt rendez az alábbi müsorral : 
1. Király-himnusz, játsza a zenekar. 2. Üdvözlő 
beszéd, román és héber nyelven tartja dr. Fried 
Andor Cluj. 3. Prolog, tartja Tihanyi Dezső. 
4. Mascagni „Parasztbecsület" és Mozart ,„Fi- 
garó házassága" c operákból énekel Flesch 

Baba Tg.-Mures, zongorán kiséri dr. Berkovits 
Olga Tg-Mures. 5. Czinege az inspekciós, 1 

felvonásos vigjáték. Szereplők : Czinege, gyógy- 
szerész praktikáns : Roth Miklós. Jámbor ur: 
Blumenthal Zoltán. Cencike nagysám : Hirsch 

Sára k. a. 6. Román szavalat: Kándel Regina. 
Szünet. 7. Giszkalay János Cluj, szaval saját 
szerzeményeiből. 8. Dr. Berkovits Olga zongo- 
rán játszik. 9. Giszkalai János K. K. L. arany- 
könyvi diplomájának átnyujtása Bermann Már- 

kus által. 10. Giszkalay János válasza és be- 
széde. 11. Epilog: Hirsch Simon Tg.-Mures. 

12. Hatikwah, énekli a Barissia, kiséri a zenekar. 

Két székely ember beszélgetéséből. 
—– Mit csinált kied mostanában, 

lássuk ? 

— Hát komám én mostanában odajártam házalni. 

— Mi a sujt, tán csak nem csapott fel házalónak ? 

– Azt éppen nem, de mégis eleget házalék. 

—– De hát mivel házalt kied ? Ejsze sokat ke- 

resett ? hogy ennyire neki adá magát. 

— Én biza semmit sem kerestem, csak boszusá- 

gomba vevém nyakamba vagy két falut. 

—– De hát mi a bükktüznek vevé kied a nyakába 

a falukat ha még haszna sem volt abból, tán csak nem 

veszett össze komám a komasszonnyal, hogy boszu- 

ságról beszél ? 

hogy sut se 

— Vele nem, de vagy két vénasszonnyal igen 

csak összeveszék, mert miattuk volt az egész. 

– Most már igazán nem értem. 

— Hát, hogy megértse komám, tudja, hogy mi- 

óta a tekerőpataki malom felépült, én ott őrletek s 

kiednek is s másnak is ajánlottam azt, mert az a ma- 

lom ugy van berendezve, hogy legjobban kielégiti 

minden tekintetben a gyergyói közönség igényeit s 

amellett a közönség semmi tekintetben nem csalódha- 

tik, mert az igazgató személyesen ellenőrzi ugy a mér- 

legelést, mint az őrlést, hogy az minedenkinek meg- 

elégedésére történjen. És mégis ezelőtt néhány héttel 
hallom. beszélgetik, hogy már a tekerőpataki malomba 

is sok korpát csinálnak, máshelyt, hogy barna a liszt. 

No, mondom, ennek utána nézek. Hát kisül, hogy 

ahol sok lett a korpa, ott az ember volt őrletni s ő 

kivánta, hogy ne őröljék ki jól, mert kell a korpa is 

a disznyóknak s otthon az asszony sokalta a korpát, 

máshelyt az asszony ugy kivánta, hogy a korpát is 

őröljék bele jól, mert ugy szaporább a kenyer s azután 

mégis ő lármázott, hogy barna a liszt. 

Igy legalább meggyőződtem róla, hogy nem a 

malom a hibás s nyugton ajánlom még inkább ezt a 

malmot s más malomban bármilyen olcsón őrölnek is, 

én oda menyek, mert tudom, hogy ott amellett, hogy 

teljesen kifogástalanul őrölnek, csak az fog hiányzani, 

amennyi vámot kivesznek. S mindenki a saját lisztjét 
kapja meg. 

Hirdetmény. 
Ditrói Takarékpénztár r.-t. Ditró értesiti a betéteseket, hogy 

f. év junius 1-től kezdődőleg a betétkamatot 4']-kal leszállitja. 

Ditrói Takarékpénztár r.-t.
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Szőnyegkiállitás. 
Legutóbbi számunkban közöltük volt, hogy 

a Sultana marosvásárhelyi szőnyegszövőműhely 
a Laurentziben kiállitást rendez. Azóta a mü- 
hely tulajdonosa, Simon Margit megérkezett, 
szebbnél szebb munkákat hozva magával. 

A kiállitás sikerére jellemző, hogy az első 
nap kora délutánján már a legszebb darabokon 
ott a cédula : „Eladva". 

—– Nem baj — vigasztalja az aggódókat 
a szimpatikus kiállitó - megcsináljuk ujra, ha 
tetszik, pontosan ugy, ahogy ez itt van. 

A kiállitás két legfeltünőbb darabja egy 
világos szinezésü, finom mintáju török imasző- 
nyeg, bármelyik lakásnak disze lehetne. A má- 
sik egy sötétebb, tömör hatásu, komoly perzsa. 
Ez utóbbin a felirás „eladva". 

A kisebb darabok közül két vistra kelt 
különösebb érdeklődést. Mindkettő finom szine- 
zésével tünik ki. 

A kiállitás még szombaton estig nyitva van. 

GYERGYÓI UJSÁG 

SAMDOR ISTVÁM 
szobafestő és mázoló 

Gyergyószentmiklóson. 

Elvállal minden szakmájába vágó 
munkát izléses, tartós kivitelben. 

Szobafestést 

a legdivatosabb mintákkal tetszés sze- 
rinti szinekben a legjutányosabb ár- 

számitás mellett vállal. 

Festéküzletében 
mindenféle pori és olajfestékek min- 
den szinárnyalatban bármily mennyi- 
ségben, olajok, kencék, ecsetek, fes- 
téshez való cikkek nagy választék- 
ban, a legjutányosabb árak mellett. 

Megkeresésre 2 

SPORT. 
Davis Cup mérkőzések. 

Anglia— Franciaország 38 : 2. 
Csehszlovákia -Svédország 4 : 1. 
Hollandia-Magyarország 3 : 2. 
Németország—Spanyolország 3 : 2. 
Olaszország—Románia 4 : 1. 
Németország—Csehszlovákia 5 .: O. 
Megkezdődött az olimpiai torna. A gyep- 

hokki mérkőzésekkel kezdődött a nagy olimpiai 
csata. Vasárnapi eredmények : 

India : Belgium 9: 0. 
Dánia : Ausztria 3: 1. 
Az olimpiai tutball-torna pünkösd vasár- 

nap kezdődik 18 nemzet részvételével. 
A magyar kardvivók fölényesen győztek 

a hollandok ellen. A magyar-holland kard- 
versenyt Terstyánszky Ödön nyerte meg 2. Gom- 
bos. 8. Garay. 4. Rády. 5. Petschauer. 6 Gly- 
kais. 7. Kalmár. 8. Tóth Péter. 9. Székely. 10. 
Sehréder. 11. Hatz Ottó. 12. Eeckart (holland). 
A magyarok abszolut fölényét legjobban jel- 
lemzi, hogy a hollandok legjobb vivóját 11 ma- 
gyar vivó előzte meg. Ez a gárda minden bi- 
zonnyal ujra magához fogja ragadni a kard- 
vivás világbajnokságát Amsterdamban. 

Helyi sporthir. A harmadik tennisz pá- 
lyán játszani akarók általános óhajának te- 
szünk eleget, midőn az uj pálya épitésének irá 
nyitóit ezuttal is felkérjük, hogy a munka tem- 
póját kissé gyorsitani igyekezzenek. A földmun- 
kák ugyszólván teljesen befejeződtek. Szerény 
nézetünk szerint azonban célszerű lett volna 
már az utolsó héten a földmunkákkal egyide- 
jüleg a pályabekerités munkálatait is megkez- 
deni. Az ehhez szükséges faanyag és háló be- 
szerzésére több mint egy hónap állott rendel- 
kezésre. Az uj jelentkezők azonban, akik már 
egy fél szezont veszitettek, érthető csodálko- 
zással látják, hogy ez irányban alig történt va- 
lami. Attól tartunk mi is, hogy ebben a tem- 
póban a május elejére beigért nagy pályaavató 
ünnepség helyett jégünnepélyt rendezhetnek az 
illetékesek. 

Szerkesztői üzenetek. 
Kilyénfalva H. Helyszüke miatt a legközelebbi 

számunkban hozzuk. 

Primária comunei urbane Gheorgheni. 

No. 1892/1928. 

Publicatiune. 
Primária comunei urbane Gheor- 

gheni aduce la cunostinta generalá, ca 
licitatia pentru procurarea lemnelor 
de fag de foc pentru 40 stj. se va tinea 
in ziua de 18 lunie 1928. 

Gheorgheni, la 5 Maiu 1928. 

Primar : Sef de serviciu: 

Dr. Benke. Gociman. 
- - 

[ m 

Orát javit 
szakertelemmel és jutányosan 

Stein Salamon 
órás és ékszerész (postával szemben) 

Szemüvegek orvosi rendelésre. 

eg 

Nem igérünk 
idegen valutát, de biztosan kifizetjük 
a kikötött 100.000- 500 000 lejt. Saját érdeké- 
ben cselekszik tehát, ha haláleset biztositása 
megkötése előtt érdeklődik az intézet hirneve 

és megbizhatósága iránt. Ne feledje, hogy az 
„America" Első Biztositó Társa- 
ság az országnak legrégibb és legnagyobb ily- 
nemü intézete nincs közösségben, de még ösz- 
szeköttetésben sem egyetlen más intézettel. Ha- 
bozás nélkül utasitson el minden ajánlatot, 

akármilyen hasonló hangzásu nevet mondanak, 
mert felelősséget csak olyan biztositásért válla- 
lunk, amelyet nálunk és a mi ügynökeinknél 
kötöttek. Megbizhatóságunkat és feltételeink 
előnyösségét ma már Erdély egész területén 
több, mint 8000 biztosító felünk bizonyitja s a 
kikötött 100.0600—500.000 lej átvételét számo- 
san igazolják. Ne halogassa senki, biztositsa 
magát, idős hozzátartozóját, vagy idegent is, 

nálunk előnyös feltételeinkkel, hogy minél előbb 
hozzájusson a valóban tekintélyes 100.000- 

500.000 lej készpénzhez. Forduljon bizalommal 
helyi ügynökeinkhez, vagy az „Ameriea" 
Főügynökségéhez Gheorgheni-Gyer- 
gyószentmiklós, Fogarassy u. 19., ahol részletes 

fag de foc pentru 40 stj. se za tinea : 

felvilágositást kap. 

———— 
. szám. 

VILLÁSREGGEL 
és frissen cesapolt 

süÜRGER-SÖR 
a ROMFELD-féle sörcsarnokban. 

60 
Állandó étkezés. Olcsó árak. 

Lovak részére istálló. 

Szives pártfogást kér Kulecsán kezelő. 

— 

Primária comunei urbane Gheorgheni. 

No. 1893/1928. adm. 

Publicatiune. : 
Primária comunei urbane Gheor- 

gheni aduce la cunostinta generalá, ci 
licitatia pentru procurarea lemnelor de 

in ziua de 20 lunie 1928. 

Gheorgheni, la 5 Maiu 1928. 

Primar: 

Dr. Benke. 

Könyvujdonságok Sándorynál. 

Sef de serviciu : 

Gociman. 

Varróyépek 
. keréknárok 
gramotfonok 

és lemezek 
legolecsóbban 

BOCSKOR MARCIT 4 Co. 
Gheorgheni, jud. Ciue. 

Értesité 

dezem 
kocsival. 

tyát, vásznat és szalagot; 
szalagot tetszésszerinti felirattal, stb. 

Elözékeny kiszolgálás ! 

—----- 

Sándory Mihály könyvnyomdája Gheorghoni-Gyergyószentmiklóson. 

s T Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására 
² hozni, hogy Gheorgheniben (Gyergyószentmiklós) a 

Fogarassy-utca 8. szám alatt, közvetlen a róm. kath. plebánia mellett levő 

„KEGYELET" disztemetkezési vállalatot 
megvettem és azt szolid és becsületes alapon tovább vezetem ugy, hogy 
a n. é. közönség b. bizalmát minden tekintetben ki fogom érdemelni. 

Elvállalok e szakmába vágó mindennemü megbizatást; személyesen ren- 
a ravatalozásokat és temetéseket helyben és vidéken diszes üveges gyász- 

Raktáron tartok dus választékban 
cikket a legegyszerübbtől a legdiszesebb kivitelig, u. m.: minden méretüű fe- 

nyőfa-, tölgyfa-, tapétás vagy fémmel bevont és érckoporsót; tüll és selyem szem- 
Iedelet, alsólepedőt, párnát, harisnyát, cipőt, gyászzsebkendőt, fejkendőt, női gyász- 
áátyolt, karfátyolt, menyasszonyi fályolt, mirtuszcsokrot és koszorut; keresztelő-gyer- 

templomi gyertyát minden vastagságban; sirkoszorut és 

Elvállalok hulla-exhumálásokat és azoknak szállitását. 

Kérve a n. é. közönség szives pártfogását, maradok teljes tisztelettel: 
FILÓ KÁROLY, ,KEGYELET" disztemetkezési vállalat tulajdonosa. 

minden néven nevezendő temetkezési 
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Olesó szabott árak! 


